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Since Jesus in the Eucharist is the source and
summit, the root and center of the Christian
life, Lent, too, should draw its life from the
Eucharistic Jesus and lead us to Him.
Lent is about going spiritually to the state
of the desert, about uniting ourselves to,
and imitating, Jesus’ fasting, praying and
charity. It’s a time to repent and believe.
It’s a period of mercy and conversion, of
grace and holiness that we’re supposed to
receive fruitfully and not in vain. It’s
important, therefore, to look at our major
Lenten practices through a Eucharistic lens.
The first is fasting. Jesus wants our fasting
to bring into communion the parts of our
life that are not yet united to Him. Through
Isaiah, God tells us that fasting is ultimately
to learn to hunger for God and for what He
hungers.
A second major Lenten theme is the desert. Each Lent,
the same Holy Spirit whom St. Luke tells us led Jesus into
the desert wants to guide us into the desert with Him, so
that we, apart from distractions, in sacred silence, can
prayerfully focus on who we are and on our relationship
with God and others. In the state of the desert, spending
time with Jesus in prayerful adoration, we learn how to
prioritize Him, to unite all parts of life to Him, and to
ensure that He alone is our God. That’s why Eucharistic
adoration is so important in Lent and life.
A third Lenten practice is almsgiving. Giving himself to
us in the Eucharist, Jesus seeks to transform us to live
truly Eucharistic lives, giving ourselves out of love for
others. Our contact with Jesus in the Holy Eucharist is
meant to impel our charity. St. Teresa of Calcutta used to
stress that the same Jesus who says, “This is my body,”
tells us, “I was hungry and you fed me.”
A final Lenten theme is the spiritual work of mercy of
sharing the faith. Lent is a time in which the Lord Jesus
wants to renew us not just in holiness but Christian
mission. Lent is a time to recommit ourselves to these
essential Eucharistic dimensions of Christian existence,
as we fast to hunger for Christ in the Mass, go into the
desert to adore Him outside of Mass, are impelled by
Him toward Eucharistic charity, and are commissioned
by Him to proclaim His presence by word and life.
~ Father Roger Landry, Catholic chaplain at Columbia
University and “National Eucharistic Preacher”
https://www.ncregister.com/commentaries/live-a-eucharistic-lent
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Dado que Jesús en la Eucaristía es la fuente y la
cumbre, la raíz y el centro de la vida cristiana, la
Cuaresma también debe nutrirse de Jesús en la
Eucaristía y conducirnos a Él.
La Cuaresma consiste en adentrarnos
espiritualmente en el desierto, en unirnos a
Jesús e imitar su ayuno, su oración y su caridad.
Es un tiempo para arrepentirnos y creer. Es un
periodo de misericordia y conversión, de gracia
y santidad que debemos acoger con fruto y no
en vano. Por lo tanto, es importante contemplar
nuestras principales prácticas cuaresmales
desde una perspectiva eucarística.

Live a Eucharistic Lent Vive una Cuaresma Eucarística

Lo primero es el ayuno. Jesús desea que nuestro ayuno nos
permita unir a Él aquellas partes de nuestra vida que aún no
están unidas a Él. A través de Isaías, Dios nos dice que el
ayuno, en última instancia, consiste en aprender a anhelar a
Dios y lo que Él anhela. Un segundo tema importante de la
Cuaresma es el desierto. Cada Cuaresma, el mismo Espíritu
Santo que, según nos cuenta San Lucas, guió a Jesús al
desierto, desea guiarnos también a nosotros a ese mismo
desierto, para que, libres de distracciones y en un silencio
sagrado, podamos reflexionar en oración sobre quiénes
somos y sobre nuestra relación con Dios y con los demás. En
la soledad del desierto, al pasar tiempo con Jesús en
adoración, aprendemos a darle prioridad, a unir todos los
aspectos de nuestra vida a Él y a asegurarnos de que solo Él
sea nuestro Dios. Por eso la adoración eucarística es tan
importante en la Cuaresma y en nuestra vida. Una tercera
práctica cuaresmal es la limosna. Al entregarse a nosotros
en la Eucaristía, Jesús busca transformarnos para que
vivamos vidas verdaderamente eucarísticas, entregándonos
por amor a los demás. Nuestro encuentro con Jesús en la
Sagrada Eucaristía debe impulsar nuestra caridad. Santa
Teresa de Calcuta solía enfatizar que el mismo Jesús que
dice: “Este es mi cuerpo”, nos dice también: “Tuve hambre y
me disteis de comer.” Un tema final de la Cuaresma es la
obra de misericordia espiritual de compartir la fe. La
Cuaresma es un tiempo en el que el Señor Jesús quiere
renovarnos no solo en santidad, sino también en la misión
cristiana. La Cuaresma es un tiempo para reafirmar nuestro
compromiso con estas dimensiones eucarísticas esenciales
de la existencia cristiana, ayunando para anhelar a Cristo en
la Misa, retirándonos al desierto para adorarlo fuera de la
Misa, siendo impulsados ​​por Él hacia la caridad eucarística y
siendo enviados por Él para proclamar su presencia con la
palabra y con la vida.

~ El padre Roger Landry, capellán católico de la Universidad de
Columbia y "Predicador Eucarístico Nacional".
https://www.ncregister.com/commentaries/live-a-eucharistic-lent

https://www.ncregister.com/commentaries/live-a-eucharistic-lent
https://www.ncregister.com/commentaries/live-a-eucharistic-lent


Prepare your heart for Lent and step into
God’s rest.
Holy Family Catholic Community invites you to our
2026 Pre-Lent Parish Mission, “Just Rest: Receiving
God’s Renewing Presence in the Deserts of Your Life - A
journey through the Book of Exodus” with Sonja
Corbitt.
The Exodus story shows us how God leads His people
through the desert—not just to survive, but to be
renewed. Over three evenings, we’ll discover how God’s
presence brings clarity, healing, and rest to every part of
our lives.

Nightly Schedule:
• Adoration: 5:30–6:15 pm
• Mission Talk: 6:30–8:00 pm
Bring your Bible and come expecting grace.

All are welcome. Please share and invite a friend!

Prepara tu corazón para el desierto de la
Cuaresma y entra en el descanso de Dios.
La Comunidad Católica de la Sagrada Familia les invita
a nuestra Misión Parroquial de Cuaresma de 2026,
“Simplemente Descansa: Recibiendo la Presencia
Renovadora de Dios en los Desiertos de Tu Vida - Un
viaje a través del Libro del Éxodo” con Sonja Corbitt”.
La historia del Éxodo nos muestra cómo Dios guía a su
pueblo a través del desierto, no solo para sobrevivir,
sino para ser renovados. Durante tres noches,
descubriremos cómo la presencia de Dios trae claridad,
sanación y descanso a cada aspecto de nuestras vidas.

Programa diario:
• Adoración: 5:30–6:15 pm
• Charla de la Misión: 6:30–8:00 pm
Traigan su Biblia y vengan con la expectativa de
recibir la gracia de Dios.
Todos son bienvenidos. ¡Compartan esta invitación
con sus amigos!

Parish Mission
February 15-17, 2026

Misión parroquial
15-17 de febrero de 2026

Holy Family Church Iglesia de la Sagrada Familia



Archbishop Coakley invited all bishops and priests
around the U.S. to offer a Holy Hour for Peace. This
call to prayer is for all Catholics. He expressed his hope
that this Holy Hour be a time of “renewal for our
hearts and for our nation.”

The president of the United States Conference of
Catholic Bishops (USCCB), Archbishop Paul S.
Coakley, is asking people to dedicate time to pray for a
renewal in their hearts and in the nation as a whole.
In a message, the USCCB president expressed his
gratitude for the innumerable ways Catholics and
people of goodwill have continued to care for one
another and work towards peace and justice.
Archbishop Coakley stressed that God sees every act
of mercy, justice and love—no matter how big or
small. ...“works of mercy, peacefully assembling, and
caring for those in your community are signs of hope,
and they build peace more surely than anger or
despair ever could.”

Holy Hour for Peace in the United States

https://tinyurl.com/42kwx484

Hora Santa por la paz en Estados Unidos
El presidente de la Conferencia de Obispos Católicos
de Estados Unidos (USCCB), el arzobispo Paul S.
Coakley, pide a los fieles que dediquen tiempo a orar
por una renovación en sus corazones y en la nación en
su conjunto. En un mensaje, el presidente de la USCCB
expresó su gratitud por las innumerables maneras en
que los católicos y las personas de buena voluntad han
continuado cuidándose mutuamente y trabajando por
la paz y la justicia. El arzobispo Coakley enfatizó que
Dios ve cada acto de misericordia, justicia y amor, sin
importar cuán grande o pequeño sea. ...“Las obras de
misericordia, la reunión pacífica y el cuidado de quienes
forman parte de su comunidad son signos de esperanza
y construyen la paz con mayor certeza que la ira o la
desesperación”.
El arzobispo Coakley invitó a todos los obispos y
sacerdotes de Estados Unidos a ofrecer una Hora Santa
por la paz. Este llamado a la oración está dirigido a
todos los católicos. Expresó su esperanza de que esta
Hora Santa sea un momento de “renovación para
nuestros corazones y para nuestra nación”.

https://tinyurl.com/42kwx484


Provisions For Your Journey Provisiones Para Su Viaje

salvation history and the lives of the saints.
Most importantly, he offers wise counsel
from his own work as a priest and teacher to
help us understand the Beatitudes and live
them out in our lives, leading us to
happiness now and in the world to come.

explica y establece paralelismos y conexiones
edificantes con...la historia de la salvación y la vida
de los santos. Y lo que es más importante, ofrece
sabios consejos, fruto de su propia experiencia
como sacerdote y maestro, para ayudarnos a
comprender las Bienaventuranzas y vivirlas en
nuestra vida, conduciéndonos a la felicidad en este
mundo y en el venidero.

In Heart of the Gospel, Fr.
Sebastian Walshe demonstrates
compellingly how these eight
declarations from the Sermon
on the Mount known as the
Beatitudes make up the
foundation, essence, and final
goal of Jesus' teachings. They
lead us to happiness--which is
what beatitude means. In these
rich meditations, he illuminates,
explains, and draws out edifying
parallels and connections with

En El Corazón del Evangelio, el
Padre Sebastian Walshe
demuestra de forma convincente
cómo estas ocho declaraciones
del Sermón de la Montaña,
conocidas como las
Bienaventuranzas, constituyen el
fundamento, la esencia y el
objetivo final de las enseñanzas
de Jesús. Nos conducen a la
felicidad, que es lo que significa
bienaventuranza. En estas
profundas meditaciones, ilumina, 



Jesus is always here for you. Jesús siempre está aquí para ti.

We invite you to adore Jesus in the Blessed Sacrament.
It doesn’t matter if you have a scheduled commitment or
not, all are welcome. Feel free to stop by Presentation
Church at any time between 4:00 a.m. and 10:00 p.m.

Los invitamos a adorar a Jesús en el Santísimo Sacramento.
Ya sea que tengan un compromiso programado o no, todos
son bienvenidos. No duden en visitar la Iglesia de la
Presentación en cualquier momento entre las 4:00 a.m. y las
10:00 p.m.
Mateo 11:28: “Venid a mí todos los que estáis trabajados y
cargados, y yo os haré descansar”.
Participa en la Adoración, un encuentro directo e íntimo con
Cristo en la Eucaristía, para profundizar tu relación con Él.
Encontrarás alivio para la ansiedad, reducción del estrés y la
oportunidad de sanación espiritual.
Por muy larga que sea tu lista de tareas pendientes, estar en
Su presencia siempre es lo más importante.
Constantemente estamos en movimiento y siempre
"haciendo" algo. Su presencia te ayudará a reenfocar y
reordenar tu mente en lo que es verdadero, bueno y bello.
En realidad, Su presencia es precisamente lo que
necesitamos para afrontar cada día.

Participate in Adoration, a direct and intimate encounter
with Christ in the Eucharist, to deepen your relationship
with Him. You will find calming of anxiety, stress reduction,
and the chance for spiritual healing.
Whatever is on your long to-do list, being in His presence is
always more important. We are constantly moving and
constantly “doing.” His presence will help refocus and
reorder your mind on what is true, good, and beautiful. In
reality, His presence is exactly what we need to get through
each day.

Adoration is Essential for the Soul and Body
https://bit.ly/45y6Jsx

La adoración es esencial para el alma y el cuerpo.

Matthew 11:28: "Come to me, all you who are weary and
burdened, and I will give you rest".

Fifteen Minutes with Jesus, A loving
conversation with Our Lord in Eucharistic
Adoration before the Blessed Sacrament
My child, you need not know much in order to please Me;
only love Me dearly. Speak to Me as you would talk to your
mother, if she had taken you in her arms.
Have you no one to recommend to Me? Tell Me the names
of your relations, and friends; after each name add what
you wish Me to do for them. Ask a lot: I love generous
hearts that forget themselves for the sake of others.
Have you nothing to annoy you? Tell Me your annoyances,
with every detail. Who has pained you? Who has wounded
your self-love? Who has treated you contemptuously? Tell
Me all—and then say that you forgive and forget; and I will
give you My blessing.
Have you no joys to tell Me? Why not confide to Me your
pleasures? An unexpected visit, a fear suddenly dispelled, a
letter, a present, a trial that left you stronger than you
supposed. All these things, My child, I obtained for you.
Why do you not say, “I thank You”? Gratitude draws
benefits, and the benefactor loves to be reminded of his
bounty.

Quince minutos con Jesús: Una conversación
amorosa con Nuestro Señor en la Adoración
Eucarística ante el Santísimo Sacramento.

Hijo mío, no necesitas saber mucho para complacerme;
solo ámame con todo tu corazón. Háblame como le
hablarías a tu madre si te tuviera en sus brazos.
¿No tienes a nadie que quieras recomendarme? Dime los
nombres de tus familiares, de tus amigos; después de cada
nombre, dime qué deseas que haga por ellos. Pide mucho:
amo los corazones generosos que se olvidan de sí mismos
por el bien de los demás.
¿No tienes nada que te moleste? Cuéntame tus
preocupaciones, con todos los detalles. ¿Quién te ha
lastimado? ¿Quién ha herido tu orgullo? ¿Quién te ha
tratado con desprecio? Cuéntamelo todo, y luego di que
perdonas y olvidas; y yo te daré mi bendición.
¿No tienes alegrías que contarme? ¿Por qué no me confías
tus alegrías? Una visita inesperada, un miedo que se disipó
de repente, una carta, un regalo, una prueba que te hizo
más fuerte de lo que pensabas. Todas estas cosas, hijo mío,
las obtuve para ti. ¿Por qué no dices: "Gracias"? La gratitud
atrae bendiciones, y al benefactor le gusta que le
recuerden su generosidad.

https://tinyurl.com/3vpu4wtc/

All are welcome.
Invite a friend!

Todos son bienvenidos.
¡Invita a un amigo!

https://bit.ly/45y6Jsx
https://www.knightsoftheholyeucharist.com/prayer-jesus-speaks-to-your-heart/

